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شیرازه  عطف

روشنفکران تبعیدی
وقتي پستچي خبر مرگ برشت را آورد

شرق: از میانِ آثار ادبیات جهان که در نمایشگاه  �
امســال براي بار نخســت ترجمه و منتشر شده اند، 
مي توان به کتابِ «سان سِــت» اثــر کلاوس مُودیك 
با ترجمه مریم مویدپور اشــاره کرد که اخیرا در نشر 
چشمه چاپ و منتشر شده است. رمان روایتي است 
از ســخت ترین و هولناك ترین برهــه تاریخي جهان؛ 
دورانِ رایش ســوم و فجایعي که هیتلر به بار آورد. 
کلاوس مُودیــك اما براي روایتِ آن چه در این دورانِ 
دهشت بر روشــنفکران و نویســندگان و هنرمندان 
آلمانــي رفــت شــخصیتي را فرامي خوانــد که از 
مطرح ترینِ روشنفکران آن روزگار بود و هم چنان نیز 
هســت: سال ۱۹۵۶، روزي پستچي خبرِ مرگِ برشت، 
نمایش نامه نویس و روشــنفکر چپ گــرا را مي آورد 
و مودیــك از همین جا خاطرات رفاقت به ســالیانِ 
برشت و لوین فویشــت واگنر را دستمایه رمان خود 
قرار مي دهد تا روزگار سپري شده بر روشنفکران را از 
زبانِ کسي بازگو کند که دوســتِ نزدیك برشت بود 
و از راویان سرنوشت روشــنفکران آلماني در دوران 
اختناق و ســرکوب. چنان کــه در توضیحي بر کتاب 
آمده اســت حکومت رایش ســوم به رهبري هیتلر 
پیش از جنگ جهاني دوم سیاســت فشــار و تهدید 
علیــه یهودیان و تهییج افکار عمومــي علیه آنها را 
طراحي و اجرا کرد. گرچه بســیاري بر این باورند که 
هدف اصلي پاك ســازي و اقدام علیهِ یهودیان بوده 
اســت، واقعیتِ تاریخي نشــان مي دهد نوكِ پیکان 
حمله جز یهودیان به ســمتِ کولیان و کمونیست ها 
نیز بوده اســت و روشــنفکران و نویسندگان آلماني 
که در خدمت نظم سیســتم مستقر نبودند نیز از این 
حملات در امان نماندنــد. در آن دوران یهودیان در 
مطبوعات، هنر، سینما و ادبیات دست بالا را داشتند 
و همین امــر هنرمندان و نویســندگان یهودي را در 
تیررس قــرار مي داد. از تبعات ایــن تلقي، آوارگي و 
تبعید و مهاجرت اجباريِ نویســندگان و روشنفکران 
بود و جز آنان، بســیاري از غیریهودیان نیز ناگزیر فرار 
را بــر قرار ترجیــح دادند. هنر این طیــف نیز از نظرِ 
سیســتم منحط بــود چون به باورهــاي آن خدمت 
نمي کرد. این گونه بود که اجتماع عظیمي از نخبگان 
و روشنفکران آلماني جایي دور از مرزهاي آلمان به 
کار پرداختند و در اروپا ســرگردان شدند، یا به آمریکا 
گریختند. جنگ سرد و مك کارتیسم بلاي دیگري بود 
که در ســال هاي بعد از جنگ جهاني دوم سرنوشت 
روشنفکران و نویسندگان را بار دیگر به تباهي کشاند. 
لوین فویشت واگنر نویسنده آلماني که از نزدیك ترین 
دوستان برشت نیز به شــمار مي رفت، از کساني بود 
که سرگذشت نویسندگان آلماني در تبعید را نوشت، 
کســي که به رغمِ مرارت ها و ســختيِ دوري از وطن 
و دوســتانش ســالیاني در آمریکا ماند تــا روزي که 
خبر مرگِ دوســت دیرینه اش، برشت را به او دادند. 
مرور خاطرات، زندگي و رفاقت او و برشــت، داستانِ 
«سان ست» اســت که در ۲۰۱۱ نوشته شده. مودیك، 
نویســنده آلمانــي از خلالِ روایت ســه دهه رفاقت 
این دو نویسنده، سرگذشــت روشنفکران تبعیدي را 

روایت مي کند.   

دلتنگي هاي نقاش خیابان چهل وهشتم 
و چند داستان دیگر

از میــانِ ترجمه هاي قابل توجه در نمایشــگاه 
امسال یکي هم «نُه داستان» اثر جي. دي. سلینجر 
با ترجمه اي از کاوه میرعباســي اســت که در نشر 

ماهي براي بار نخست منتشر شده است.
 ایــن کتاب در دهه شــصت بــا ترجمه احمد 
گلشــیري و با عنوانِ «دلتنگي هــاي نقاش خیابان 
چهل وهشتم» منتشر شــد و در این سه دهه بارها 
ترجمه و خوانده شــده است. اینك، ترجمه اي تازه 
از این کتابِ با نام اصلي آن، «نُه داستان» زیر چاپ 
اســت و در مقدمه مترجمِ شناخته شــده آن، شاید 
دلایلي براي این بازترجمه مطرح شــده باشد. اما، 
«نُه داســتان» همان طور  که از نام کتاب برمي آید 
شــاملِ نه داستان منتخب ســلینجر از میان بیش 
از ســي داستان کوتاهي اســت که او در مجلات و 
نشــریات منتشــر کرده بود. «یک روز خوش برای 
موز ماهی»، «عمو ویکیلی در کانه تی کت»، «پیش 
از جنگ با اســکیموها»، «مرد خندان»، «انعکاس 
آفتاب بر تخته هــای بارانداز»، «تقدیــم به ازمه با 
عشــق و نکبت»، «دهانم زیبا و چشــمانم ســبز»، 
«دلتنگی های نقاش خیابان چهل وهشتم»، «تدی». 
آن طور که پشــت جلد کتاب آمده اســت سلینجر 
در طول دوران زندگي اش بســیار نوشــت اما تنها 
بخش اندکي از آنها را منتشــر کرد. «نُه داســتان» 
در ســال ۱۹۵۳ به چاپ رســید و از مشــهورترین 
کتاب هاي این نویســنده اســت که تنوع مضامین

 شگفت انگیزي دارد.

از داستان و سیاست
ادبیات و ستیز سیاسي

شــرق: «به  باور برخي صاحب نظــران تا پیش از  �
دوره ي قاجار ادبیات داستانيِ سیاسي وجود نداشته، 
و صرفاً  در آستانه انقلاب مشروطه شکل گیري خود را 
آغاز کرده است. در دوره هاي تاریخيِ پیش از مشروطه 
نیز نویســندگاني وجود داشــته اند که بــه نقد قدرت 
سیاســي پرداخته اند، اما آن چه ادبیات دوره گذشــته 
نامیده مي شود.» درآمد کتاب «ادبیات ستیزنده» تألیف 
اصغر احمدي با این جملات آغاز مي شــود. «ادبیات 
ســتیزنده»، با عنوان فرعي «تبیین جامعه شــناختي 
تولید و محتواي گفتمان ادبیات داســتاني سیاسي در 
دهه هاي چهل و پنجاه شمســي» ماحصلِ پژوهشي 
سه ساله است در این زمینه. مولف سعي دارد ادبیات 
داستاني سیاسي را به مثابه یك گفتمان مفهوم سازي 
کند. اصغر احمــدي براي ایــن کار از دانش تاریخي 
بهــره گرفته اســت و در مقدمه آمده اســت رویکردِ 
اصلي پژوهش جامعه شــناختي است و زمینه اصلي 
آن ادبیات داســتاني پس مي تــوان کتاب را در مقوله 
جامعه شناســيِ ادبیات جاي داد. کتاب در پنج فصل 
طراحي شده است: فصل یکم: درآمد است که به این 
دو مبحــث مي پردازد؛ «موضوع از چه قرار اســت؟» 
و «مــرور و نقد پژوهش هاي پیشــین». فصل دوم به 
مباني نظري و روشــي مي پردازد؛ نظریــات مرتبط با 
تولید گفتمان ادبیات سیاســي را بررســي مي کند و با 
تکیه بر نظراتِ روبرت وســنو، رندال کالینز، میخائیل 
باختین و منصور معدل ســعي دارد مباني و پیشــینه 
خلــقِ گفتمان ادبیات سیاســي را از خــلال آراي این 
نظریه پردازان ارائه دهد. فصل ســوم چگونگي تولید 
گفتمان ادبیات داســتاني سیاســي را در ایران بررسي 
مي کند؛ نقش و جایگاه دولت در ایران با تاکید بر دوره 
محمدرضا شاه، انقلاب ســفید و اصلاحات ارضي... 
فصل چهارم از بخش هاي خواندني کتاب اســت که 
مولف ســراغ آثار ادبي مي رود تا با اخذِ نشــانه هایي 
از این داســتان ها بحثِ خود را پیش ببرد: «تنگسیر» ،  
«نفریــن زمین»، «سووشــون»، «اســرار گنجي دره ي 
جني» و «همسایه ها»، داستان هایي هستند که مولف 

نمونه گویایي از ادبیات داستاني سیاسي گرفته است.

یك دهه داستان کوتاه
«دهه هشتاد: داســتان کوتاه ایراني» تالیف حسن 
میرعابدیني کتابي است در ادامه پروژه این پژوهشگر 
و منتقد ادبــي که پیش تر در دو جلد در زمینه ادبیات 
داستاني منتشر شــده بود که شصت داستان کوتاه از 
آغاز ادبیات معاصر ما تا دهه هشــتاد را دربر داشت. 
مجلدِ ســوم، کــه دهه هشــتاد را مدنظر قــرار داده 
است، شاملِ بیست وپنج داســتان است از میان انبوه 
داستان هایي که طي دهه هشتاد در کتاب ها و مجلات 
منتشر شــدند. میرعابدیني در مقدمه اش مي نویسد: 
«برگزیدن داستان ها مدت ها وقت بُرد، عاقبت پس از 
بارها انتخاب و حذف، داستان هایي را در نظر گرفتم و،  
به ترتیبِ الفبایي نام نویسندگان، در این کتاب مجموع 
کردم.» این آنتولوژي از داســتان ایرانيِ دهه هشــتاد 
به گفته میرعابدیني حاصل پسندِ گردآورنده از داستان 
کوتاه و در عین حال معرف موجوديِ ادبي ما اســت. 
کتاب جز داستان هایي از بیست وپنج نویسنده معاصر، 
یادداشت هایي خواندني دارد که با رویکرد انتقادي و 
تحلیلي وضعیت ادبیات معاصر را بررســي مي کند. 
میرعابدیني با اشاره به پیشینه داستان کوتاه از موپاسان 
و چخوف و همینگوي و کارور به داستان کوتاه فارسي 
مي رســد که «یك مفهوم تاریخي اســت که با تلاش 
نویســندگان متعدد پدیدار شــده، و از ۱۳۰۰ تا امروز، 
بسیار تغییر کرده و شکل هاي روایيِ گوناگون را آزموده 
است. شــکل هاي روایي جهاني و برآمده از خلاقیت 
داستان نویســان برجســته اند، اما ریشــه در گفتمان 
اندیشگي و فرهنگيِ یك جامعه و سنت ادبيِ آن هم 
دارند. زیرا بوطیقاي ادبي هر جامعه اي بیانگر آن است 
که مردم آنجا چه رویکردي به جهان و زندگي دارند، 
مناسبات شــان با یگدیگر چگونه است، و نحوه گذران 
خود را چه طور تعریف مي کنند. به طوري که فرم هاي 
روایيِ هر ملتي نوع نگاه آن ملت به هستي را بازتاب 
مي دهند.» میرعابدیني با اشاره به محمدعلي سپانلو 
و دو آنتولوژيِ مهم او از داستان هاي ایراني با عناوین 
«در جســت وجوي واقعیت» و «بازآفریني واقعیت» 
مي نویسد: «پیشــگامان داســتان کوتاه ایراني عمدتا 
عین گرایند. حال آن که، نویســندگاني از قبیل چوبك و 
گلستان استعاري  اندیش اند. اگر اصطلاح سپانلو را به 
کار گیریم، آنان در بندِ بازآفریني واقعیت بودند و اینان 
تا حدودي به جست وجوي واقعیت مي روند. بنابراین 
بیش از آن که مدعيِ خلق دنیایي قابل قیاس با جهان 
واقعي باشــند مي کوشند جهان داســتاني خود را در 
مجاورت جهان بیروني برپا کنند: به جاي ارائه نسخه 
بدلي از واقعیت، در فکر ایجاد فاصله با واقعیت اند.» 

ادبیات داستانی
در زمینه داســتان ایرانی از جمله آثاری که امســال در نمایشگاه کتاب 
عرضه می شود تازه ترین رمان محمود دولت آبادی است که در نشر چشمه 
منتشــر شده است؛ رمانی با عنوان «بیرون در» که وقایع آن در دو سال اول 
انقلاب اتفاق می افتد. دولت آبادی در این رمان ضمن پرداختن به مقطعی 
کوتــاه و مهم از تاریــخ معاصر ایران از اقلیت ها، از جملــه ارامنه قفقاز و 
گرجستان، نوشته است. آن چه می خوانید سطرهایی است از این رمان: «این 
هم صبح. صبح آمد و روشنایي پهن شد روي در و دیوار حیاطي که یك لنگه 
در قدیمي فلزي اش کج -هم چنــان کج نیمه باز بود- انگار که باقي مانده 
بود نیمه باز چنان که لنگه سنگینِ در خودش را فرو انداخته بود و نیمي از 
لبه پاییني اش گیر کرده بود توي زمین و خیلي زور مي خواســت که آن را از 
زمین جدا کني و بکوشــي جفت وبستش کني به لنگه سالم ایستاده که آن 
لنگه هم در جاي خود خشــك شده بود و ده ســانتي خاك و گِل خشکیده 
آن را توي خودش قاب گرفته، بي نیاز انگار به باز و بســته شــدن...». رمان 
«بیرون در» چنان که گفته شــد تازه ترین اثر داســتانی محمود دولت آبادی 
اســت. اما به جز این رمان و کمی پیش از آن، یعنی اواخر ســال ۹۷، نشر 
چشمه اثر دیگری، البته اثری غیرداستانی، به نام «عبور از خود» را از محمود 
دولت آبادی منتشر کرد که این کتاب نیز امسال در کنار «بیرون در» و همراه 
با آثاری قدیمی تر از دولت آبادی که بارها تجدید چاپ شده اند در غرفه نشر 
چشــمه عرضه می شــود. دولت آبادی در «عبور از خود» جاهایی در قالب 
جســتار و حدیث نفس و جاهایی در قالب گفت وگو از مقاطعی از زندگی 
خود، نوشتن، ادبیات و هنر و فرهنگ، دوران زندان و اشخاص نام آشنا سخن 
گفته اســت. «عبور از خود» شامل شش بخش اســت با عنوان های تا این 
هزار فرسنگ، حدیث نفس، نسل نگری در ادبیات، گفتانوشت، مردی شبیه 
خود و روایت زندان. پیش از این دو کتاب آخرین اثری که از دولت آبادی به 
چاپ رسیده بود رمان «طریق بسمل شدن» بود که رمانی است درباره جنگ. 
جواد مجابی نیز از دیگر نویســندگان نام آشــنای معاصر است که امسال با 
رمانی تازه در نمایشگاه کتاب حضور دارد؛ این رمان «در این تیمارخانه» نام 
دارد و در نشــر ققنوس منتشر شده اســت. مجابی در این رمان به شیوه ای 
کلاژگونه متون ادبی و تاریخی کهن را با داستان انهدام خانواده ای در روزگار 
معاصر به هم آمیخته اســت به نحوی که جابه جا در میانه روایت اصلی 
رمــان تکه ای از متنی کهن می آیــد و این تکه ها به واقع نوری می تابانند بر 
داستان اصلی و بُعدی تاریخی به آن می دهند. نگاه طنزاندیش مجابی در 
ایــن رمان نیز خود را تمام و کمال به رخ می کشــد و همچنین تاریخ که در 

بسیاری از آثار مجابی حضوری پررنگ دارد.

رضــا جولایی نیــز با تازه ترین رمانــش به نام «شــکوفه های عناب» از 
حاضران نمایشــگاه کتاب امسال است. جولایی در این رمان نیز مانند رمان 
قبلی اش، «یک پرونده کهنه»، قتل یک روزنامه نگار را دســتمایه قرار داده 
است. او که در «یک پرونده کهنه» روایتی داستانی از قتل محمد مسعود به 
دست داده بود در «شکوفه های عناب» به ماجرای قتل میرزاجهانگیرخان 
صوراســرافیل پرداخته است. «شــکوفه های عناب» را نشر چشمه منتشر 
کرده اســت. ابوتراب خســروی نیــز از دیگر نام های شناخته شــده  ادبیات 
داســتانی ایران است که امســال آثارش در فهرست کتاب های عرضه شده 
در نمایشــگاه به چشم می خورد. این آثار شامل چهار اثر داستانی و یک اثر 
درباره داستان نویسی است که پیش از این در نشرهای مختلف منتشر شده 
بودند و اکنون همگی در نشر نیماژ تجدید چاپ شده اند. این آثار عبارتند از: 
«آواز پر جبرئیل»، «رود راوی»، «ملکان عذاب»، «اسفار کاتبان» و «حاشیه ای 
بر مبانی داســتان». خســروی نیز نویسنده ای اســت که در آثارش با دیدی 
نقادانه به تاریخ دور و نزدیک نظر دارد و همچنین به نفس کتابت و نوشتار 
و درآمیختن متون که این ها همه را در آثارش به وضوح می توان دید. رمان 
«نامه ســرمدی» از محمدرحیم اخوت نیز از دیگر آثار داستانی عرضه شده 
در نمایشــگاه کتاب امسال است. رمانی که چنان که در بخشی از آن از زبان 
راوی خطاب به مخاطبی غایب آمده، روایت آن برمبنای نوشتن «حرف های 
فروخورده سالیان» شکل گرفته اســت؛ حرف هایی که راوی خطاب به آن 
مخاطب اینک غایب می نویســد.  «نامه ســرمدی» را  نشر بان منتشر کرده 
اســت. از حسین سناپور نیز امسال اثر داســتانی تازه ای در نمایشگاه کتاب 
عرضه می شــود که مجموعه داستانی است با عنوان «مخلوقات غریب». 
این مجموعه شامل ده داستان کوتاه با حال و هوا و شخصیت هایی غریب و 
موقعیت های وهمناک است. مجموعه داستان «مخلوقات غریب» را نشر 
چشمه منتشر کرده است. مجموعه داستان «سگی در خانه یک آنارشیست 
دســت دوم» نوشــته احمد آرام از دیگر آثار عرضه شده در نمایشگاه کتاب 
امسال در زمینه داســتان ایرانی است. این کتاب که در نشر پیدایش منتشر 
شــده است، شامل پنج داســتان کوتاه از احمد آرام است. داستان های این 
مجموعه مانند بسیاری از داستان های احمد آرام حال و هوایی رازآلود دارند 
و گویی در مرز میان رؤیا و واقعیت رخ می دهند و همچنین طنزی ســیاه بر 
بسیاری از این داستان ها سایه افکنده است؛ طنزی برآمده از موقعیت هایی 
غریب و پیچیده. رمان «کنسرت در بزرگراه» علیرضا رحیمی نژاد نیز از دیگر 
آثار داستانی ایرانی است که امسال در نمایشگاه کتاب عرضه می شود. این 
رمان را هم نشر پیدایش منتشر کرده اســت. «کنسرت در بزرگراه» داستان 
سقوط و زوال و سرگشــتگی آدم هایی از نسل امروز است؛ آدم هایی که در 

دوران گذار زندگی می کنند و میان گذشته و اکنون؛ آدم هایی برآمده از عصر 
ســرگیجه و آشــفتگی و درگیر با بحران های عاطفــی و بحران هایی دیگر. 
جنس روایت این رمان نیز ســخت از ســرگیجه و پریشانی شخصیت های 

رمان متأثر است.
ادبیات نمایشی

در زمینه نمایشنامه ایرانی هم امسال آثاری در نمایشگاه کتاب عرضه 
می شــوند که از آن جمله اند: «گزارش خواب» نوشــته محمد رضایی راد، 
«لیلا، مرکب خوانی، چند مســافر...» نوشته محمد رحمانیان و «شب های 
آوینیــون» و «دُن کامیلــو»، هر دو نوشــته کــوروش نریمانــی. «گزارش 
خواب» محمد رضایی راد را نشــر بیدگل منتشــر کرده اســت. نمایشنامه 
در عیــن وقوع در فضایــی واقع گرایانه، به وجهی تمثیلــی از این فضا نیز 
نظر دارد و این وجه تمثیلی ســخت به تاریخ گره خورده اســت. شــمس 
و قمر، شــخصیت های این نمایشنامه، شاگردهای یک دکان سمساری اند. 
دکانی که صحنه وقوع داســتان نمایش اســت و انباشته از عتیقه جات و 
وسایل مستعمل خاک گرفته ای نظیر گرامافون و دوربین عهدبوق و ماشین 
تایپِ اســقاط و کامپیوتر قدیمی و هندی کم. در دکان پســتویی هم هست 
که شــمس و قمر همچنان که وســایل دکان را جابه جا می کنند و با هم 
حــرف می زنند گاه گوش به آن می چســبانند. «لیــلا، مرکب خوانی، چند 
مســافر...» سه نمایشنامه اند از محمد رحمانیان که در قالب یک کتاب در 
نشــر آگه به چاپ رسیده اند؛ این سه نمایشنامه، چنان که در توضیح پشت 
جلد کتاب آمده، به موضوع ایمان و انســان معاصر می پردازند. رحمانیان 
در این نمایشــنامه ها به جــای پرداختن به مضمون ایمــان در دل تاریخ 
این مضمون را در جامعه معاصر شــهری مطرح کرده اســت. «شب های 
آوینیون» نوشته کوروش نریمانی از دیگر نمایشنامه های ایرانی نمایشگاه 
کتاب امسال است. این نمایشنامه نخستین بار در سال ۱۳۷۸ در جشنواره 
تئاتــر فجر روی صحنه رفت و هشــت جایزه گرفت. بعد از آن در کشــور 
آلمان و همچنین در ســال ۱۳۷۹ در تالار چهارســوی تئاتر شهر اجرا شد. 
متن این نمایشــنامه را نشــر نو منتشر کرده است. «شــب های آوینینون»، 
چنان کــه نویســنده در پیش گفتــار آن توضیح داده اســت، از آن دســت 
نمایشــنامه هایی است که «بیشــتر به کار اجرا می آیند تا خواندن صرف». 
صحنه و آدم های این نمایشنامه از دل سنت نمایش خیمه شب بازی بیرون 
آمده اند. «شــب های آوینیون» نمایشــنامه ای است با حال و هوایی سخت 
ایرانی. از کوروش نریمانی نمایشــنامه دیگــری هم با عنوان «دُن کامیلو» 
در نشر نو منتشر شده است که بازخوانی رمان «دنیای کوچک دن کامیلو» 

نوشته جووانی گوراسکی است.

جان مایه های چندی در شعر و داستان ایرانی سه ۱ 
دهه اخیر رخ نموده که پیش از آن بدین شکل و 
حجم نبوده یا از آن پس به گونه ای خاص، گستره و نیرو 
 یافته اســت. مثلا طرح «من پرستی» و کندوکاو مصرانه 
در فردیت که واکنشی نسبت به غلبه «ما»ی اجتماعی 
در دهه های پیشین اســت، یا گرایش «تن پرستی» -که 
بی ارتباط با من پرســتی نیســت-  با تأکید بر جسمانیت 
فــرد و مادیت جهــان، روالی تــازه برای دورشــدن از 
بســته بندی سنتی «خوار انگاشــت جسم و نکوداشت 
روح» در ادبیات فارســی اســت. در این میان بالاگرفتن 
فمینیســم در بازار عقاید و ترویج اروتیسیســم از طریق 
فضای مجازی، به بدن گرایی حالتی فعال داده اســت 
چنان که در زیر پوســت داســتان ها و شــعرهای نسل 
جدید، تمایلــی عمومی و گاه بیمــاروار به تن نگاری و 
عوالم بدنی دیده می شود. این تن بارگیِ فعال که گستره 
و عمــق پرتنوعی دارد بر ســاختار ذهنــی و معماری 
برونی شــعر و داســتان تأثیرگذار بوده و حاصل آن گاه 
صدوهشتاد درجه تضاد داشته است، از سویی به عوالم 
درون شناســان مالیخولیایی و قصه های تخیلی پرابهام 
منجر شــده و در ســوی دیگر به عوالم غیرداســتانی و 
گزارش نویسی ســرد و صریح در داســتان ها و رمان ها 

«نرخ تن» عرصه رویارویی خودفروشی با تن فروشی ۲   (البته تئاتر و فیلم) هم مجال تجلی داده است.
اســت. رضا بــا خیانت هــای گوناگــون در طول 
زندگی اش به «آذر» معشوقش، «سبحان» همقطارش، 
و کشــتن «محمــد» هم جبهــه اش و ســیاه کاری های 
شغلی، به پایین ترین حد ظرفیت انسانی اش فرو افتاده 
اســت؛ در ورطه اضطراب و افســردگی، ضمن تدارک 
سفری به نامعلوم، با اجیرکردنِ زنی تن فروش و بدکاره 
می خواهد کسی را در اختیار داشته باشد که در مقایسه 
خــود را برتر جلوه دهد یا برای تســکین حقارت هایش 
موجــودی فروتر از خود بیابد، امــا در این بازی «رویا»، 
غــرور و عواطف انســانی اش را حفظ می کنــد و مرد 
خودفروخته را در کشمکشــی نابرابــر، هم چنان عاجز 
وامی نهد. داستان؛ ماجرای درگیری ذهنی و زیستی دو 
شخصیت خودفروخته و تن باخته در یک سفر جاده ای 
است. مرد در طول سفر کویری می کوشد حس کهتری 
خود را نسبت به دیگری و اینجا، زن تن فروش با صرف 
پولــش و قدرت نمایــی مردانه (و عمــلا نامردانه)؛ در 
آخر با بازســازی فضای اعتراف گیری جبران کند. او که 
افشــای راز این و آن، برهنه کــردن دیگران از معیارها و 
ارزش هاشــان، لودادن خود و دیگران را روندی بدیهی 
و لازم می شــمرده اســت، در چالشــگری با تن فروشی 

زیرک و سرســخت، به بن بستی می رسد که جز شکنجه 
و مرگِ اسیرگرفته اش، راهی نمی شناسد. برتری ذهنی 
و مادی اش که خود را بدان می فریفت در برابر واقعیت 
زمانه ای تغییریافته و آدمیانی از فضای دیگر -و شــاید 

راوی با تلمیحی رازگشــا در چند ۳  واقعی تر- رنگ می بازد.
ســطر آغازین داستان، فضای کل 
اثر را ترســیم می کند «... معلوم نیست 
این چیز تــازه که به آن پنــاه برده اند تا 
پناه شــان می دهــد... همین  اندازه  چه 
اســت کــه آدم را کلافه و دو به شــک 
می کنــد کــه کاری نکند تا گنــد بزند به 
زندگی اش». خیال تازه ای به ذهن راوی 
رســیده که از ملال روزانه می رهاندش: 
ســفری با یک زن اجیرشده به مقصدی 

اتفاقــی. در طول ســفر زن کــه تن خــود را یک ماهه 
اجاره داده، خیلی ســریع به حریــف می فهماند که او 
مالــک ذهن و روان او نیســت و تنها بــه بدن او حقی 
طبیعــی دارد. در رویارویــی بــا ایــن زن، تکه هایی از 
خاطرات به صورت موازی و تداعی گونه، 
در ذهن راوی احضار می شــود تا ابعاد 
شــخصیتی او را بشناســیم که منحرفی 
فتیشیســت است و عاشــق موی معلم 
زن و دختربچه دم اســبی دوران مدرسه 
و انقلابی ســال های بعد است. ناروزنی 
و لودهندگی اش با یادآوری صحنه هایی 
مکرر می شــود کــه او آذر و یارانش را 
به بازجو لو می دهد، ســبحان و منشی 
گردان را -که می خواســت او با گردانی 
نرود کــه مــی رود و برنمی گــردد- به 

بالادســتی لو می دهد، محمد را کــه از راز آن ها باخبر 
شــده، به گلوله می بندد. جایی در حوالی آشکارشدن 
تشــخیص می دهنــد  حقیقــت، مصلحت اندیشــانه 
او مأمــور خوبــی خواهد شــد. در آخر رویــا را تا مرز 
خفگی و مرگ می کشــاند. این آدم که مراتب دوستی 
و عشــق و ارتباط انســانی را نمی شناسد و فاقد حس 
همدلــی و همدردی اســت، بــه جبران کاســتی های 
روانش، قدرت خــود را در خیانت به هر که و هر چیز، 
ویران کردن ارتباط ها می جوید و این اســتیلای ظاهری 
را در اعتراف گرفتــن از اســیران و اینجا از هم ســفری 
اجیرشــده جســت وجو می کند. او به دلیل شــغلش 
نســبت به دربندشــده ها، عملا در موقعیتی فراقانون 
قرار دارد که اخلاق و عرف و اصول در آن جایی ندارد، 
عادت کــرده که از هر که هرچه را می خواهد بپرســد 
و در این افشــای راز و برهنه کــردن آدم ها از هویت و 
فردیت شــان، مرزی نشناسد و حالا با زنی روبه رو شده 
که مقاومتی اخلاقی دارد درســت خــلاف انتظار او از 
شــغل -که تصور می کرده روح و اصــول خود را هم 
یک جا می فروشــند- این زن، بــازیِ یاوه بوده مرد را به 

روزنامه نگاری در قرن بیستم بر داستان نویسی ۴  سود انسانیتی قربانی شده تغییر می دهد.
جهان تأثیری بنیادی داشــته اســت، تسلط بر 
وقایع نگاری به واقع نگری نویســنده یاری رســانده 
و ذهــن آفرینشــگر تجربه های زیســتی را مادیت و 
صراحتــی عام بخشــیده اســت. بدین گونــه عوالم 
تخیلی در این نوع گزارش نویســی به لایه های زیرین 
اثر رانده شــده و زیرســاختی اســتوار برای حرکت 
وقایع و اندیشــه ها شده اســت. آقای احمد غلامی 
-که روزنامه نگار و داســتان نویس است- در داستان 
بلنــد «نرخ تن»، داســتان را در دو لایه پیش می برد 
که لایه رویــی درگیری های دو تن در فضای متحرک 
جاده ای اســت و شــتاب گسســته حرکت در جاده، 
وقایع را ســرعت می بخشــد و درگیری های تنانه دو 
حریف را در تســلط بــر دیگری نشــان می دهد، اما 
این ســفر لایه ای زیرین دارد که بازجوی فتیشیســت 
دلزده در ســفری به عمــق خاطراتش، پریشــان از 
خیانت های مکرر، برای اثبات برتری موریانه خورده، 
ناگزیر از جنایت پیش رو می شود. درون این جنایتکار 
خیانت پیشه کودکی پنهان اســت تنها و زجرکشیده 
از معلم معتاد و ملامت شــده از همــه که در پایان 
آخرین رابطه دوســت دارد همان طور که در کلاس  
به موهای خانم وزیری دست کشید در هتل به آبشار 
گیســوی رویا دست بســاید. نویســنده با واقع نگری 
عقلانی از فرازونشــیب حوادث این رابطه خطرناک 
عاطفی آگاهانه عبور می کند. بی آنکه نسبت به یکی 
از دو طرف داوری کند با شفقتی همدلانه داستان را 
با این پرسش اساسی رویا تمام می کند که «ما آدم ها 

چرا این  جوری شده ایم؟». 

 چالشگری خودفروشی

ادبیات داستانی و نمایشی ایران در نمایشگاه
از کلمه تا صحنه

سان سِت
کلاوس مُودیک

ترجمه مریم مویدپور
 نشر چشمه

نُه داستان
سلینجر

ترجمه کاوه میرعباسی
نشر ماهی

دهه هشتاد:
داستان کوتاه ایراني 

حسن  میرعابدینی 
 نشر کتاب خورشید

ادبیات   ستیزنده
اصغر احمدي

نشر آگه

نرخ تن
احمد غلامى 

نشر ثالث

  جواد مجابی

مانى سپهرى


